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| ntroduction m———————————

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips offers,
register your product at www.philips.com/welcome.

mmm General description (Fig. 1) m———

Hair clipping comb
Length setting selector
Cutting element

On/off slide

Socket for appliance plug
Appliance plug

Adapter

Cleaning brush
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-Important_

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Make sure the adapter does not get wet.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapter and on
the appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

- The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug, as
this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Caution

- Never immerse the appliance in water or any other
liquid, nor rinse it under the tap.

- Do not use the appliance in the bath or in the
shower.

- Use and store the appliance at a temperature
between 15°C and 35°C.

- Only use the appliance in combination with the
adapter supplied.

- Ifthe adapter is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a
hazard.

- Do not use the appliance if the cutting element or
the hair clipping comb is damaged or broken, as this
may cause injury.

- This appliance is only intended for clipping human
scalp hair. Do not use it for any other purpose.

General

- The adapter transforms 220-240 volts to a safe low
voltage of less than 24 volts.

- This is appliance is not rechargeable and can only be
operated from the mains.

Compliance with standards
This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use based on scientific
evidence available today.

mmm Using the appliancem———

nsert the appliance plug into the appliance (Fig. 2).
[ 1 [ he appliance plug into the appl Fig. 2
Put the adapter in the wall socket.

Clipping with hair clipping comb

Note: Make sure your hair is clean and dry. Do not use the
appliance on freshly washed hair.

Comb your hair with a styling comb in the
direction of hair growth. (Fig. 3)

Slide the hair clipping comb into the guiding
grooves of the appliance (‘click’) (Fig. 4).

Make sure that the arms of the comb have been properly

slid into the grooves on both sides.

Press the length setting selector (1) and then move
the hair clipping comb up or down (2) to set the
desired length setting (Fig. 5).

D The corresponding hair length is visible on the side
of the comb.

Length settings
With the hair clipping comb attached, the appliance can
cut hair to 10 different lengths:

Hair lengths in mm Hair lengths in inches

3 1/8

5 316
7 9/32
9 3/8
11 716
13 12
15 5/8
17 21/32
19 3/4
21 7/8

Slide the on/off slide upwards to switch on the
appliance (Fig. 6).

Place the hair clipping comb on the scalp and move
the appliance through the hair slowly.

Tips

- Start clipping at the highest length setting of the
hair clipping comb and reduce the length setting
gradually.

- Write down the length settings you have used to
create a certain hairstyle as a reminder for future
clipping sessions.

- To clip in the most effective way, move the appliance
against the direction of hair growth.

- Since hair grows in different directions, you need
to move the appliance in different directions as well
(upward, downward or across) (Fig. 7).

- Make overlapping passes over the head to ensure
that the appliance catches all the hairs that need to
be cut.

- Make sure that the flat part of the hair clipping comb
is fully in contact with the scalp to obtain an even
clipping result.

- To achieve a good result with curly, sparse or long
hair; you can use a styling comb to guide the hair
towards the appliance.

- Regularly remove cut hair from the hair clipping
comb. If a lot of hair has accumulated in the comb,
remove it from the appliance and blow and/or shake
the hair out of it.

Clipping without hair clipping comb

You can use the appliance without hair clipping comb
to clip your hair very close to the skin (0.8mm) or to
contour the neckline and the area around the ears.

To remove the hair clipping comb, press the length
setting selector (1), move the comb upwards and
then pull it off the appliance (2). (Fig. 8)

Comb the hair ends over the ears before you start
to contour the hairline.

Slide the on/off slide upwards to switch on the
appliance (Fig. 6).
Tilt the appliance in such a way that only one

edge of the cutting element touches the hair
ends. (Fig.9)

Only cut the hair ends.The hairline has to be close
to the ear.

n To contour the neckline and the sideburns, turn the
appliance and make downward strokes (Fig. 10).

Move the appliance slowly and smoothly. Follow the
natural hairline.

e T

Never use compressed air, scouring pads, abrasive

cleaning agents or aggressive liquids such as alcohol,
petrol or acetone to clean the appliance.

Only clean the appliance and the adapter with the
cleaning brush supplied.

Do not use any sharp objects to clean the appliance.

Clean the appliance after every use.

B Make sure the appliance is switched off and
disconnected from the mains.

To remove the comb, press the length setting
selector (1), move the comb upwards and then pull
it off the appliance (2). (Fig. 8)

Push the middle part of the cutting unit upwards
with your thumb until it opens (Fig. 11).

B Clean the cutting unit with the cleaning brush
g g
supplied (Fig. 12).

Clean the inside of the appliance with the cleaning
brush supplied (Fig. 13).

Note:The appliance does not need any lubrication.

-Replacement_

The cutting unit, the adapter and the hair clipping comb
are replaceable.

Replacing the cutting unit

Replace the cutting unit if it is damaged or worn. Only
replace the cutting unit with an original Philips cutting unit.

Kl Push the middle part of the cutting unit upwards
with your thumb until it opens and then pull it off
the appliance (Fig. 14).

Place the lug of the new cutting unit in the slot
and push the cutting unit onto the appliance
(‘click’) (Fig. 15).

Vi O 1 €

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment (Fig. 16).

mmm Guarantee and Service I

If you need service or information or if you have a
problem, please visit the Philips website at www.philips.
com or contact the Philips Consumer Care Centre

in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer
Care Centre in your country, go to your local Philips
dealer.

4222.002.8092.2
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BAHASA MELAYU

-Pengenalan_

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke
Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di www.philips.com/welcome.

mmm Perihalan umum (Gamb. 1) ———

Sikat pengguntingan rambut
Pemilih tetapan panjang rambut
Elemen pemotongan
Gelangsar hidup/mati

Soket untuk plag perkakas

Plag perkakas

Plag Penyesuai

Berus pembersih

IOMMOO®>

-Penting—

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa
depan.

Bahaya
- Pastikan plag penyesuai tidak basah.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada
penyesuai dan pada perkakas sepadan dengan
voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda
menyambungkan perkakas.

- Plag penyesuai mengandungi pengubah. Jangan
potong plag penyesuai untuk menggantikannya
dengan plag yang lain kerana ini akan menimbulkan
situasi berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

Awas

- Jangan tenggelamkan perkakas di dalam air atau apa-
apa cecair lain, atau membilasnya di bawah paip.

- Jangan gunakan pencukur semasa mandi di dalam tab
atau di bawah pancuran.

- Guna dan simpan perkakas pada suhu antara 15°C
dan 35°C.

- Hanya gunakan perkakas dengan plag penyesuai yang
dibekalkan.

- Jika plag penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan
jenis asli bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan gunakan perkakas jika elemen pemotongan
atau sikat pengguntingan rambut rosak atau pecah,
kerana ini boleh menyebabkan kecederaan.

- Perkakas ini hanya bertujuan untuk menggunting
rambut di kulit kepala manusia. Jangan gunakan untuk
sebarang tujuan lain.

Am

- Penyesuai mengubah 220-240 volt kepada voltan
yang rendah dan selamat tidak melebihi 24 volt.

- Perkakas ini tidak boleh dicas semula dan hanya boleh
dikendalikan daripada sesalur kuasa.

Mematuhi piawai
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam
manual pengguna ini, perkakas selamat untuk digunakan
menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

mmm Menggunakan perkakas m——————

Masukkan plag perkakas ke dalam
perkakas (Gamb. 2).

Pasangkan plag penyesuai di dalam soket dinding.

Menggunting dengan sikat pengguntingan
rambut

Nota: Pastikan rambut anda bersih dan kering. Jangan
gunakan perkakas pada rambut yang baru dibasuh.

Sikat rambut anda dengan sikat pendandan ke arah
rambut yang tumbuh. (Gamb. 3)

Luncurkan sikat pengguntingan rambut ke dalam
alur pandu perkakas (‘klik’) (Gamb. 4).

Pastikan lengan sikat itu telah diluncurkan dengan betul ke
dalam alur panduan pada kedua-dua belah.

Tekan pemilih tetapan panjang rambut (1) dan
kemudian gerakkan sikat pengguntingan rambut ke
atas atau ke bawah (2) untuk menetapkan tetapan
panjang rambut (Gamb. 5).

Panjang rambut yang berpadanan boleh dilihat di
sebelah tepi sikat.

Tetapan panjang rambut

Dengan sikat pengguntingan rambut terpasang, perkakas
dapat memotong rambut pada 10 kepanjangan berbeza.

Panjang rambut dalam

Panjang rambut dalam

mm inci
3 1/8
5 316
7 9/32
9 3/8
11 716
13 172
15 5/8
17 21/32
19 3/4
21 718

Luncurkan gelangsar buka/tutup ke atas untuk
menghidupkan perkakas (Gamb. 6).

Letakkan sikat pengguntingan rambut pada kulit
kepala dan gerakkan perkakas melalui rambut
dengan perlahan.

Petua

Mulakan menggunting pada tetapan panjang rambut
yang tertinggi pada sikat pengguntingan rambut dan
kurangkan tetapan panjang rambut secara beransur-
ansur.

Catatkan tetapan panjang rambut yang anda telah
gunakan untuk mewujudkan gaya rambut tertentu
sebagai peringatan untuk sesi pengguntingan pada
masa hadapan.

Untuk memotong dengan cara yang paling berkesan,
gerakkan perkakas melawan arah rambut yang
tumbuh.

Oleh kerana rambut tumbuh dalam arah yang
berlainan, anda juga perlu menggerakkan perkakas
dalam arah yang berlainan (ke atas, ke bawah atau
melintang) (Gamb. 7).

Buat laluan bertindan di atas kepala untuk
memastikan perkakas menangkap semua rambut yang
perlu dipotong.

Pastikan bahagian sikat pengguntingan rambut yang
rata bersentuhan sepenuhnya dengan kulit kepala
agar memperoleh hasil pemotongan yang seragam.
Untuk memperoleh hasil yang baik dengan rambut
yang keriting, jarang atau panjang, anda boleh
menggunakan sikat penggayaan untuk memandu
rambut ke arah perkakas.

Keluarkan rambut yang dipotong daripada sikat
pengguntingan rambut dengan kerap. Jika banyak
rambut terkumpul pada sikat, keluarkan sikat daripada
perkakas dan tiup dan/atau goncang agar rambut
terkeluar

Menggunting tanpa sikat pengguntingan
rambut

Anda boleh menggunakan perkakas tanpa sikat
pengguntingan rambut untuk memotong rambut
anda begitu hampir kepada kulit (0.8mm) atau untuk
membentuk garis leher dan kawasan di sekitar telinga.

Untuk menanggalkan sikat pengguntingan

rambut, tekan pemilih tetapan panjang rambut(1),
gerakkan sikat ke atas dan kemudian tarik daripada
perkakas (2). (Gamb. 8)

Sikat hujung rambut di atas telinga sebelum anda
mula membentuk garis rambut.

Luncurkan gelangsar buka/tutup ke atas untuk
menghidupkan perkakas (Gamb. 6).

Condongkan perkakas sehingga hanya satu hujung
elemen pemotongan bersentuhan pada hujung
rambut. (Gamb. 9)

Hanya potong hujung rambut. Garis rambut perlu
hampir pada telinga.

ntuk membentuk garis leher dan jambang, putar
A Untuk membentuk garis leher dan jambang, p
perkakas dan buat gerakan ke bawah (Gamb. 10).

Gerakkan perkakas dengan perlahan dan rata. Ikut
garis rambut semula jadi.

mmm Pembersihan e

Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad
penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair
yang agresif seperti alkohol, petrol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.

Hanya bersihkan perkakas dan penyesuai dengan berus

yang dibekalkan.

Jangan gunakan sebarang benda tajam untuk
membersihkan perkakas.

Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan.

n Pastikan perkakas dimatikan dan ditanggalkan
daripada sesalur kuasa.

Untuk menanggalkan sikat, tekan pemilih tetapan
panjang rambut (1), gerakkan sikat ke atas dan
kemudian tarik daripada perkakas (2). (Gamb. 8)

Tolak bahagian tengah unit pemotong arah ke atas
dengan ibu jari anda sehingga ia terbuka (Gamb. 11).

Bersihkan unit pemotong dengan berus pembersih
yang dibekalkan (Gamb. 12).

ersihkan bahagian dalam perkakas dengan berus
Bersihkan bah dal kakas d b
pembersih yang dibekalkan (Gamb. 13).

Nota: Perkakas tidak memerlukan sebarang pelinciran.
I P e g g a1

Unit pemotong, penyesuai dan sikat pengguntingan
rambut boleh diganti.

Mengganti unit pemotong

Ganti unit pemotong jika ia rosak atau haus. Ganti unit
pemotong hanya dengan unit pemotong Philips yang asli
sahaja.

Tolak bahagian tengah unit pemotong arah ke atas
dengan ibu jari anda sehingga ia terbuka, lalu tarik
daripada perkakas (Gamb. 14).

Letakkan cuping unit pemotong yang baru ke
dalam slot dan tolak unit pemotong pada perkakas
(‘klik’) (Gamb. 15).

A AT S € o

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah
biasa pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 16).

= Jaminan dan servis H——————

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau
jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda akan mendapatkan
nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika
Pusat Layanan Pelanggan tidak terdapat di negara anda,
hubungi wakil penjual Philips tempatan anda.

4222.002.8092.2
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GGt S L
Chlc ming ban da mua duoc sénwphém Philips m&i va
chao mimg ban dén véi Philips! D& ¢ duoc loi ich day dd
U sy hd tro do Philips cung cap, hiy ddng ky san phdm tai
www.philips.com/welcome.

mmMb ta téng quat (Hinh 1) e—
Luoc cat téc

Nt chon cai dat do dai

Thanh phan ct

Truot bat/tat (on/off)

O c&m cho phich cdm thiét bj

Phich cdm ctia thiét bi

Bo ndi tiép

Ban chai lam sach

IOMMOO®>

I L LU
Hay doc ky hudng gin st dung nay trudc khi str dung
thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hidm

- Khoéng d& bo ndi tiép bi udt.
Canh bao

- Trudc khi n6i thiét bj véi ngudn dién, kiém tra xem
dién 4p ghi trén thiét bi c6 phd hop véi dién ap
ngudn dién khong.

- Trong bd bién thé cé mét bién dp. Khéng cit bd bod
bién thé nay dé thay biing bo bién thé khdc, vi lam
nhu vay s& gay ra tinh hubng nguy hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi dung (bao gdm
ca tré em) cd stc khde kém, kha nang gidc quan hodc
c6 dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién
thiec, trir khi ho dugc gidm sit hodc hudng dan st
dung thiét bj b&i ngudi cé trdch nhiém dam bao an
toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm st d& dam bao ring ching
khéng choi dda véi thiét bi nay.

Chuy

- Khéng nhing thiét bj vao nudc hay bat ky chat long
nao, hodc rira dudi voi nudc.

- Khéng st dung mdy trong bdn tdm hodc dudi voi
tam.

- S dung va bdo quan thiét bj nay & nhiét d6 15°C
dén 35°C.

- Chi sr dung thiét bj cung véi bo ndi tiép di kem véi
may.

- Ludn thay bd néi tiép cling loai va ding tiéu chudn
nhu loai clia mdy néu phich cim dién bi hdng d&
tranh nguy hiém

- Khéng s dung thiét bj néu bd cdt hodc luge cit
téc bi hdng hodc giy vi didu nay cé thé gay chin
thuong cho ban.

- Dung cu nay chi duoc ding dé cit téc ngudi. Khdng
str dung né vao bat ky muc dich nao khac.

T(‘")ng quat
- B0 nditiép chuyén dbi ngudn dién tir 100-240 von
xubng muc dién 4p thap an toan dudi 24 von.
- Thiét bj nay khong thé sac lai duoc va chi c6 thé hoat
déng cing vai ngudn dién.
Tuan tha cac tiéu chuin
Thiét bi Philips ndy tuan thi tat ca cdc tiéu chuln lién
quan dén cdc tir truong dién (EMF). Néu duoc s dung
ddng va tuan tht cdc hudéng dan trong sdch hudéng dan
nay, theo cdc biang ching khoa hoc hién nay, viéc st dung
thiét bi nay la an toan.

mmm Cach sir dung may E————
C#m phich cim cia thiét bj vao thiét bj (Hinh 2).
Cim bo bién thé néi tiép vao & cim.

Cit téc bang lwoc cét toc

Luu y:Ddm bdo téc sach va khé. Khdng str dung thiét bj voi
téc méi goi.
Chai téc bang lwoc tao kiéu theo huéng téc

moc. (Hinh 3)

Truot lwoc cit téc vao cac rinh din cla thiét bi
(nghe tiéng ‘click’) (Hinh 4).
Bam bao ring hai cdnh luoc da truot vao ranh ding céch.

Nhin ndt chon cai dit dé dai (1) va sau dé dich
chuyén lwoc cit téc 1én hodc xubng (2) va chon cai
dit do dai mong mudn (Hinh 5).

D D& dai téc twong trng dwoc hién thi phia bén canh
cua luwoc.

Cai dit do dai ,
Khi luge cdt téc duoc gin vao, thiét bi cd thé cit téc & 10
dé dai khdc nhau:

Do dai téc tinh theo mm

Bé dai tée tinh theo inch

> 316
/ 9132
? 3/8
1 716
e 1n
15 5/8
1 21/32
19 34
2 718

Trwot nat truot bat/tit én trén dé bat thidt
bi (Hinh 6).

Dit lwoc cit toc lén diu va di chuyén thiét bi tir tir
trén téc.

Meo

- BAt dau cit téc & muc cai dat do dai cao nhit cla
lugc cit va gidm dan dé dai.

- Ghi lai muc cai dat do dai da chon dé tao mot kidu
téc nhat dinh dé ghi nhé cho 1an cit sau.

- P& cat téc theo cdch hiéu qua nhat, di chuyén thiét
bi nguoc véi hudng téc moc.

- Vitéc moc theo nhieu hudng khéc nhau, ban can di
chuyén thiét bj theo nhigu hudng khdc nhau (1&n,
xudng hodc ngang) (Hinh 7).

- Di chuyén lai thiét bj chdng Ién 1an cit trudce dé dam
bao t4t ca tdc cin cit déu duoc cit.

- Bam bdo phan phing cla luoc cit téc tiép xic hoan
todn véi da ddu dé téc duoc cit déu.

- P8 6 duoc két qua tbt véi téc xodn, thua hodc dai,
ban c6 thé st dung lugc tao kidu aé hudng téc vé
phia thiét bi.

- Thudng xuyén |8y téc da cat ra khoi luoc cat tdéc.
Neéu cé nhiéu téc tich lai trong luoc, thdo luoc ra
khai thiét bi va thdi va/hodc ri téc ra khoi luoc.

Cit téc khdng dung luoc cit toc

Ban c6 thé str dung thiét bi khong c6 luoc cit dé cit téc
rat sat véi da (0,8mm) hoic tia xung quanh cb va viing
quanh tai.

n Pé thao lwoc cit téc, nhan nat chon cai dit d6 dai
(1), di chuyén luoc 1én trén va sau do kéo lwoc ra
khai thiét bi (2). (Hinh 8)

Dung lworc trdi diu téc chém qua tai trude khi bit
dau tia chan téc.

Trwot ndt trueot bat/tit [én trén dé bat thiét
bi (Hinh 6).

Gitr thiét bi nghiéng sao cho chi mét canh cta
thanh phan cit cham vao dau téc. (Hinh 9)

Chi cit diu toc. chan toc phai sat voi tai.

n Pé tia xung quanh cb va mai, xoay thiét bi va thuc
hién cac nhat cit tir trén xudng (Hinh 10).

Di chuyén thiét bj tir tir va nhe nhang. Di chuyén
thiét bi theo chan téc tu nhién.

m VE sinh m Ay e ——
Khong str dung khi nén, miéng tiy rira, chit tiy rira cd
tinh an mon hodc nhirng chat léng manh nhu la con,
xdng hodc axétén dé lau chui thiét bi.

Chi lau chui thiét bi va bé nai tiép bing ban chai di kem.

Khong st dung cac vat sic dé lau chi thiét bj.

Lau chui sach thiét bi sau mdi lan s dung.

KBl Dim bao ring thiét bi da tit va dwoc ngit ra khai
ngudn dién.

D2 thio luoc, nhin nit chon cai dat dé dai (1), di
chuyén lwoc 1én trén va sau d6 kéo lwoc ra khoi
thiét bi (2). (Hinh 8)

Diing ngén cai diy phan giira cdia bo cit lén trén
cho dén khi b6 phan nay mé ra (Hinh 11).

Lau chui b cit bang ban chai lam sach di
kem (Hinh 12).

Lau chui phia bén trong cta thiét bj bing ban chai
lam sach di kem (Hinh 13).

Luu y:Thiét bi khéng cén bt cir chét bbi tron ndo.
mmm Thay thé phu kién m———
C6 thé thay thé bo cit, bd ndi tiép va luoc cat.

Thay thé b cit

Thay thé bd cdt khi b cit bi hu hodc da mon. Chi thay
thé bd cit bang bd cdt gbc ctia Philips.

BB Dung ngon cai ddy phan giita cda bé cit Ién trén
cho dén khi bo cit mé ra va sau dé kéo bd cit ra
khéi thit bi (Hinh 14).

Dit vdu cla bd cit mai vao ranh va ddy bé cit vao
thiét bi (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 15).

MG O g
- Khéng vt thiét bi chung véi chit thai gia dinh thong
thuong khi nging st dung né. Hay dem ndé dén diém
thu gom chinh thiic d& tai ché. Lam nhu thé, ban
s& gilp bao vé mai truong (Hinh 16).

mmmB3o hanh va dich vu ss—————
Néu ban can dich vu hoac théng tin hay gap truc trac, vui
[ong vao trang web cua Philips tai www.philips.com
hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang ctia
Philips & nudc ban (ban s& tim thay s6 dién thoai ctia
Trung tdm trong t& bao hanh khip thé gisi). Néu khéng
c6 Trung Tam Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia cla ban,
hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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